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Günümüzde teorik ve analitik dllblllrn çalışmaları yabancı dil
öğretiminde ge'çerliliğ'i olan dil 'Öğretimi teorileri ve modellerinin ve­
ııiınıi almaya başladı. Bu doğrultudaıki kavram oluşturma süreci ta­
mamlandığında bu teorilerden sadece iletişime dayalı dil dersinde
değil; dillbilim çalışmalarında da Işlevsel iletişim blrlmlerl olarak
yara'rlanı iaibi Hr. Böyle olunca da "metin" kavrem) konuşulan. yezı­

lan veya herhangi bir yolla kayıt edilen birim olmaktan öte Ibir an­
lam kazanacaktır.

Yabancı dil öğretiminde qenelllkie önceden seçllrnlş metinler­
den yararlanıldığı, bu metinlerin öğrenilen dllbllqlsl kuralları ile pa­
ralelllk ,gösterdiği ve bu dllbllqlsl konulannın j1igili metinde örnek
olarak gıözlemlenelbildiği söylenebillr, Seçilen metinlerleders yapıl­

ması, 'Öğretmen 'Ve öğrenci için sözlük Ik!ullammından telaffuz çalış

malarına kadar uzanan Igeın1iş bir yelpazede çalışma olanağı s~ğlar

UBUNGARTEN 1973a: 99).

1. .oH Öğretiminde ,BeHrlenen Genel Hedefler

Geleneksel dil öğretimi kuramlarıyla dil öğretimi konusunda ibe­
lirli yaptırımlar önıgöııülüyorsa da bu önqörülertn değişen dünya ko-

·1') Eğiltim Faıkülte'S,1 Yabancı Diller Eğitimi Bölümü
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şullarındagiÜncelliıklerini sürdürmeleri 'güç gıorunuyor. Ülkemizdeki
yabancı dil öğretimi 'çabalarının özel kurumlar dışında başarılı so­
nuçlar verememesi de bu konuya bağlı olarak, eğitimcileringünün

değişen sosyal ve polltlk yapılarına a~ak uyduramamaları, kültürel
değ'işim ve gelişmeleri yakından izleyememeleri, ders kitaplarının

da zamana ,güncelliğini yitirmesiyle önce öğrencinin sonra da top­
lumun beklentilerine karşılık verememesi, öğrencilerin bireysel ola­
raık ileri düzeyde zihinsel 'gelişimine katkıda bulunamamasından 'kay­
naklanmaktadır.

Bu bağlamda 81lEIN8R (1972: 278) "Students want a course that
pertains to what is hapıpeninıg today: they want thelr course to have
some mearılnq in thelr everyday life" diyerek bir anlamda Türk öğ­

rencilerin özel öğretim ikluJ'lumlarına yönelmelerinin nedenini göste­
riyor.

ileri düzeyde dil bilen öğrencilere verilen metinler genelde edebi
metinler olunca ıöğrencilerin bu yönde blr dilsel ıgelişimgö'sterme­

leri ,de metin yoluyla dil öğretimi çabalarından blr sonuç olarak bek­
leneibilir.

Günümüzde artık hangi amaçlarla dil ıöğrenildiği konusunda
RIEINERT (1'971: 156) da aşağıdaki saptamaları yapıyor:

- Anadili dışında blr başka dilde IglöJ'lÜŞ belirtelbilme.

- Kendi değer yarqılarınm dışındaiki değerlerin varlığını göre-
bilme ve gösterebilme.

- Başka sosyal yapıların ve oluşumların varlığını keşfedip,

kendi sosyal durumunun 'bilincine varma.

- iletişim becerisi ıgeliştirme.

- Dilsel lfadelerin Ibilincine varma.

ıBu saotarnalara ulaşabilmek için mümıkül1 olduğunca çok çeşit

lilik gösteren metinlerden yararlanmak gerekir. Bu metinlerin seçi­
minde, çağdaş dilin ,güncelliğinin ve arılığının temel ölçüt olarak
alınması beklenebilir.

2. Metin Kavramı ve Kullanımı

Metin kavramından, insanaözgü bir dilde ortaya koyulan dilsel
iletişim blçlminln yazılı veya bir başka türde ortaya konulmuş ŞeıkI i
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anlaşılabilir. Bu IglOl'1uşe bağlı olarak, ortaya çjkarrlabllecek her tür
dilsel birikim, dil öğretimi !bağlamında, başlangıç düzeyinden en ileri
düzeye kadar olan her aşamadaki öğrenciye uyqulanabillr (WABıER

1971: 64). Bu metinlerin kullarummda seçilen konularm çeşitlillk gös­
termesi, öğrencilerin derse ikatılımlarının yoğunlaştırılmasına da kat­
kı sağlayabilir. Ancak, metin seçlmlrıde öğrencilerin temel dilgilgisi
kurallarını ıne ölçüde bildiği ve söz dağarcığının ne denli gelişmiş

olduğu kadar önemlidir.

2.1. Metin Kullanımının Yararları

Yabancı dil dersinde öğrenci,ye sunulan metin okuma etkinli­
ğinden beklenen yararlar şunlar olablllr:

Dllbllqlsl konulannın yoğun 'kıural ektanmı şeklinde ele alındığı

bir ders, pek çok öğrenciye sıkıcı gelebilir. ıBu durumda, öğrencile­

rin derse katılımları azalır. -Öğrenclnln derse ıkatılımının azalması da
özellikle dil öğretiminde arzu edilmeyen bir durumdur- Buna rağmen

dersi takip etmek ve katılımı artırmaya çalışan 'öğrencilerde de sağ­

Iıik sorunlarının ortaya çıkması olasıdır. Tekdıüzegeçen bir derste
bir de yoğun kural aktarırruna gitmek, öğrencinin kısa süre sonra
diıl~katinin dağılmasına, zamanla sınıf başarıoranının düşmesine ne­
den olur. Oysa güncel bir konuyu lçererı bir metin, öğrencinin dil
düzeyine de uygun olması koşuluyla sınıf atmosferine bir canlılıık

geNrebi'lk. Derste doğrlUıdanaınlatl,lma'Yan dilblqis] konuları da
metin yoluyla öğrenciye aktarılır; metinden bazı dilbilgisi 'kuralları

çıikarılır ve gereki1yorsa öğrencilerin dikkatleri ıbu konuda yoğunlaş­

tınlır. Buna rağmen konuyu tam olarak kavrayamarnrş, kesin kural
aktarımı isteyen öğrenciye de -daha önceden kendilerine verilen- dil­
bllqlsl kttabma yönelmesi önerlleblllr.

Bu bağlamda, dllbllqls! dersinde etkileşime dayalı dil öğretimi

uygulaması gündeme qelrnektedlr. WAiBER :(1971: 64) konuya ilişkin

olarak: "metinlerin yabancı dil dersinde kullamlması ile bireyde önce
metnin içe'rdiği konular hakkında fikir oluşması sağlanır ve buradan
hareketle benzer konularda günlük konuşmaya gönderimlerde bulu­
nulabilir" demektedir.

Metin incelemeetkinliği sırasında yeri qeldlkçe metine ibağlı

olarak dilibilgisi kurallarının açıklanması, dllbllqls! dersindeki yoğun

kural aıktarımından kaynaklanan sıkıcı havanın oluşmasının önüne ge­
çer. Ayrıca, bilinen ve bilinmeyen kuralları metin üzerlnde uörmek.
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öğrenciye ,öğrendiği yabancı dilde ve 'çoğu kez anadilinde de henüz
bilmediği konuları ıöğrenme ve dilde bllmçlenrne, Cikumadan haz duy­
ma olanağını sağlar. Öğrerıcl Oikuduğu metin yardımıyla daha önce­
den öğrendiıklerini peklştlrrnenln yanı sıra ıgereık dil vaqerekse dün­
ya ıgıönüşıünün geliştirilmesi olanağına kavuşur.

Öğrencinin, soyut kuralları qüncel jkonuşma bağlarnından uzak
bir şekilde "dllbllqlsl kuralları" şeklinde bellernesi yerine, konuşma
ortamında konuşulan sözünetki'Sini de tartarak öğrenmesi yerinde
olacaktır, İncelenen rnettn, sınıf ortamında öğretmen veya bir öğrenci

tarafından yükselk sesle okunursa, de öğrenoiler de dersi takip etmek
lçln çaba sarfedeceklerdir. Çünkü ıöğrenci kendisine, öğretmenln veya
diğer ankadaşlarının s ımfta bir arkadaşı tarafmdan okunan metinle
ngili bir soru yönelteblleceğlnl de hesaba katacaktır.

Öğrencinin derse aktif olarak katılmaması işlenen konunun içe­
riği ile yakın ilintili olmaıkla Ibirlikte; konu öğrendn1in llqlslnl çekml­
yorsa, öğrenci dilbllqlsl dersine de yoğun kural aktanmı nedeniyle
monotonlaşmasından 'ötürü katılmayacak 'Ve dilsel etkileşirnde yeter­
sizkaıla1cağındıan metin yoluyla dili öğ1re,tme çaıbas ı daha olumlu gtö­
rülrnektedlr,

Metin ycluyla dil öğretme çabalan lçln öğrencinin okumaya 'Ve
()I~udıuğunu anlayıp konu üzerinde arkadaşları ve öğretmeni ile tartış­

mayaistekli olması gereklidir. Öğretmen de konu ile llqlll sorular
yöneiterek konuşma ortamı oluşturabilir.

2.2. Metin Seçiminde Bireysel Özelliklerin Göz Önünde Bulun­
durulması

Öğrencilerin farklı bireysel özelliıklerini, ,Hgilerini ve ereklerini
dikkatealmadan hazırlanangelenekselders kitapları ile yapılan ders­
lerde, 'güncel metinlerin 'kullanılması ve ıöğrencilerin bireysel özel­
liıklerinin dikkate alınması pek olası değildir. Bunun aıksi yönde dü­
zenlenen derste ise ,öğrencide biraz ileri düzeyde dil bilgisi arana­
rak, her bir Ibireyin Hgi alanına yönelik iyi bir ders saati düzenlene­
bilir.

Yabancı dil öğretiminde REINEHi["ln {1971: 156) "an attitude of
teaching students as lrıdlvldual persons" ifadesinde yer alan çörü­
şürıe ,göre, öğrenoinin ıçınde ibulıundıuğu eğitim sürecinde flzlksel
olaralk farklıhklar göstermesinden başka, hem yapısal hem de dav­
ranışsal açıdan farklı özellliikler ortaya koyalbileceğ'i gıörıüş1üne de
uyulmuş olunacaktır (i13JU1NıGAJRiJlEN 1987: 2182).
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Öğrencilerin bireysel özellikleriniıngiÖzönünde tutulmasıyla oluş­

turulmuş bir dil dersl proq raım i , ibireylerin rahat bir atmosferde klşl­

liklerinin !gelişmes'i ve kendilerine olan güvenlerinin artmasının yanı

sıra öğrencilerin öğretmen tarafıınıdan yönlendirlldiğl bilinçli bir öğ­

renme ortamını da doğuracaktır (STErNıSR 1971: 365). Bu yolla ya­
bancı dil öğretiminde öğ'renci yaratıcı birer benlik kazanebilecek.
önceden heseba katılmayan pek çok yeni ve değıişik görüşle ortaya
çıksbllecektlr.

2.3. Metinle Yapılan Dil Dersinin Koşunarı

Metlnlerin dil dersinde 'kullanımlarının blr anlam taşıyabilmesi

için buraya kadar açıklanarı 'kuramsal yaklaşımın kabul edilmesi ge­
rekir. Önceden belirlenen hedeflere ulaşmak için de öğrencinin ge­
reksinmelerinin dikkate alınması ıgere!kir. 'Birerysel gereksinimler dil
öğretiminde yöntem olarak değil; amaç olaraık aeçllrnell ve bu ge­
rekslnlmler önceden bellrlenen arnaçlsrla koordine edHme,ldiir. Bu
bağlamdaöğrendden her 'konuda aynı tepki'yi Ig1östermesin'i de beko
lememek qereklr,

Öte yandan, ders işleme pratiği açısından, 'Öğrencileriını temel
dillbilıgisini ve sözcük bHg.isini öğrenmiş olmaları beklenebilir.

JARVIS (1971: 375)'ın yönelttiği Ibir soru Iburada ylneleneblllr.
Bu soru,öğrencilerde1ki harıql bireysel farklılıklara ne ölçüde yer
verebileceğ! konusuyla llqllldlr, Hiıç şüphesiz, Ibireysel becerller ve
qerekslnimler önceden tespit edilip, bir ölçüt lçerlslnde değerlen­

dlrlltrse yararlı olabilecek; aks! halde ders programında hedeflenen
nokteya uI'aşmaıktagüçlıüık çekllecektlr.

2.4. Metin çalışmasının Amaçları

Öğrenci. [belli bireysel farklıljklar ve alan Ib'iligilerinin ötesinde
okuduğu metlne şekil ve Içertk yönünden konstarıtre olmalı; okuduğu

metin onda bazı düşünce biçimlerini çağrıştıralbilmelidir. Öğrenci

kendisine farıklı alanlarıdan seçilip sunulmuş ımetinlerden kendi i1ıgi

alanına uyan birisini seçebllmelldlr. Böylelikle, seçilen metinlerin
işlendiği6ğrenim sürecinde bireyde doğal Ibir öğreınme isteği oluşa­

'bilir. Farklı metinlerin öğrenciye verilmesi ile röğrencide öğrendiği

dilin farikiı kullanım biçimlerinin ve belll alanlara ıözıgü söz dağarcı­

ğının gelişmesi de beklenebilir. Aiyrıca, bu tür çalışmalarla öğrenci­

ınin hangi alanlardazayıf. hangi alanlarda yeterli sözcük bilgis,ine s,a­
hip olduğu belirlenebilir. Öğrenci de böylelikle kendı eksiğini gider-
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me çebasma yöneleblllr. IBu da öğrencinin serıbest seçlm yapmasını,

hangi metinle daha yoğun ilgilenmesi ıgereıktiğine karar vermesini
koleylaştınr. Öğrenci, zamanla verdiğ'i kararın sonucunu qörür, karar
vermeden önceki durumunu tekrar anunsar ve benzer durumda kalırsa

ne yönde bir karar elacağıru tespit eder, Kendi sorumluluk dıu~gu­

sunun gelişmesine okut yaşantısı yoluyla katkıda bulunabilir.

Rahat blr ortamda, isteğe bağlı bir konunun seçlldlqt ileri dil
beceri düzeylndekl bir dil dersi amacından sapmış, baslte lndlrqen­
miş olarak ,al,gılanmamalı, aksine bireyin kişilik gelişimine katkıda

bulunan, öğrendiği dilde kendisini ifade etme olanağı sağlayan ve
kültürel ,gelişimingerçekleştiği :bir öğrenme süreci olarak düşünül­

melidir. IBu doğrultudaıki çalışmalar, öğre1Jmenin derse gıetirıdiği farklı

metinler yoluyla 'öğrenCiye okuma isteği aşılanması ve öğrencinin

boş zamanlannda kendlllğlrıden okuma eylemine yönelmesi ile başa­

rıya ulaşmış sayılabilir.

2.5. Metin Seçimi ,ilkeleri

Metinler, öğrencilerin dil becerileri düzeylerine uygun olarak
seçilmeli ve metin seçiminde, öğrencilerin ilgi alanlarının mümkün
olduğunca 'farıkiı özellikler sengilediği görüşünden ayrılmamalıdır.

Böylelikle söz gel-imi, çok farıklı sosyel çevrelerıdeıngelen ve öğre­

nimlerini aynı alanda yapacak öğrencilerin ilqllerlnl bir anda tutabiI­
rnek kısmen de olsa mümkün olabilecektir.

Çok yönlü beceri ve gereksinimlere yönelik metin seçiml ile
sanat, edebiyat, 'güncel politika, eıkonomi, spor, iş dünyası, hobl ça­
lışmaları, teoloji ve bilimsel alanlardan seçilmiş metinler düşünül­

mektedir. Bu metinlere, anadiline göre farkl: dil kullanımı ve blçern
özellikleri katarak kendi arasında çeşltllltk katılabilir. Öğretmen, me­
tin seçiminde bu sayılan özelliıkıeri de uyıgulamaıya çahşır.

Seçtieri metinlerin dili açıık ve arrlaşıhr olmalı, metinin içe1r'iğini

yansıtan ba1şlılk taşırnalt, öğrencinin ikonuyu çaıbUlk kavravebllmeeine
yardımcı olmalt. d:illbıil1gis'i yönünden die ıl~O'lay anlaşl,lalbiHr özelliklere
sahip olmalıdır. Bu öneriler en azından dil öğrenmeye yeni başlayan

öğreındlerleyapılacakders lçln kesin ve !bağlayıcı olmalıdır.

3. Sınıf Ortamında Teknlk !Uygulama

Öğretmen seçtlği metni öğl"enciye vermeden önce dersin ama­
cını çok iyi tespit etmelidir. Metin üzerinde tartışarak yaratıcı bir
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davranış biçimi geliştirmek, özgün metin ile -varsa- metin arasında

karşılaştırma yapmak, metlndekl bazı sözcüklerin telaffuzunun ya­
pılması veya metnin dilsel analizini yapmak vs. önceden belirlene­
cek amaçlardan bir kısmrru oluşturabtllr.

Öğretmen tarafından belirlenen subjektif amaçların neye yöne­
lik olduğu öğre1niCİ'ye önceden açıklarursa. grup iıçi dinamizm sağlan­

mış olur vegrup lçlrıdekl olası izalosyonların önüne ge-çilebil'ir
(BUNGARTEN 1973'b: 74). Bu tür bir açıklamanın yapılması öğrenci

ve ıöğrenme psikolojisi açısmdan ıda ,gerekli olabilir ve öğrencinin

ıöğrenme enerjisiniın istendiık yöne kanallze edilmesl kolaylığını sağ­

lar (S"JiEINEH 1971: 36,6).

Öğretmen metni ıöğrenciye tanrtırken başlıktan başlamalı ve söz
gelimi başlliğı tahtaya yaearek metin halkkında kısa açıklamalarıda bu­
lunmalıdır. Böylece öğrencinin zihninde metin ile ngili belirecek çağ­

nşımlara katkı sağlanmış olur (WAiBlEH 1971: 65).

Öğretmen, öğretim yılı başında, işlenmesi muhtemel metinler­
den oluşan bir listeyi öğrencilere verebilir ve bu listeden bir 'kaç
metin seçmelerini lsteyeblllr. Burada öğrencilerin yaptığı seçime
saygı gösterilmeli, dersle jl,gili olarak belirlenen hedeflere öğrenci­

lerin yaptığı bu seçimle ulaşılrnaya çalışılmalıdır. Derste yapılacak

metinçalışması bireysel olablleceğl gibi. grup çalışması şeklinde de
olabilir. Grup çalışması lçln oluşturulacak ekipler, iki kişiden beş

kişiye kadarçıkabllmell: arıcak her bir gl'Up üyesininen az bir metin
seçebilme özgürlüğü ve olanağı olmalıdır. Böylece öğrencllerm iste­
mediklert metinler üzerindeçalışmaları,gıibi bir zorunluluğun doğma­

sının önüne geıçileibileceiktir.

ilke olarak, l~üçÜik gruplarla çalışrnek. bireysel çalışmalara ter­
cih edilebilir. Öğrenci Ibu durumda, blrey olarek grup içinde izole
edilmiş olmaz, aıksine öğrencinin ortak ilgialanları olan qruba ait
olma !hissi ve gruba karşı sorumluluk blllncl doğar. Böyle'ce birey
yalnız başına 'kalmayıp diğer qrup üyeleri ile birlikte öğrendiklerini

'uYigulaıyaihileceği şekilde dilsel bir etkileşime ıgirer ve görüş alış

verişinden öteöğrendiği dildeıki konuşma becerlslrıl 'gıeliştirir.

Sınıf ortamındaki öğrenciler üç dört gruiba ayrılırlar. Her grup
ıkendi başına bağımsız bir metni okur. Ayncaqrup Içinde alt gruplar
oluşturmak da mlümkündür. Bu alt grubun her biri çalışmasını bir
konuda yüğunlaştırır. Grup lçlndekl tartışmalarla iöğrenciler konuyu
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daha iyi kavravablllrler ve öğr'etmenin yapacağı açıklamaları ıda not
tutarak konunon anlaşılmasında eksik kalan kısımları qldermlş olurlar.

Dlyaloq türü metinlerinincelenmesinde, öğrencilere roller dağı­

tılarak okutulur ve böylece llert aşamalarda metnin oyunlaştmlması

da mümkJün olur.

Düz aniatı türündekl metinlerde ise öğrencilerin tamamına tek
tek okumak lçlrı vaıkit yetlşmeyeceğlndenlbir iıki defa okumanın son­
rasında bir öğrenci tarafından okıınan metin dikte etti rilebril'ir. Böy­
lelikle öğrencininöğrendiği dildeki yazı becerisi de g,eliştirile'bilir.

Metin anlaşıldrktan sonra, öğrenilen dilde olması koşuluyla, ko­
ınu üzerinde tartışma açılır. Öğretmen bu arada yörılendlrlcl rolünü
üstlenir. Tartışma, metnin şekil ve içeriği üzerinde yoğunlaştırılır.

Grup çalışmalarında gwp üyelerini mümık!ün olduğunca sık de­
ğiştiıımeli, dersi tekniik malzeme kullanatek da desteklemelidir. Tek­
niık malzemeden kasıt, tonbandlar. diapozitlfler, filmler vd. sayılabilir.

Öğrencilerin 'derse iligileri bu yolla yoğunlaştırılaıbilir.

Bireyin qereksinirnlerlrıe ,göre hazırlanan derste öğirencilerin ilqi
alanlarının da diıkikate alınmasıyla yalnız öğrencilerin değil, öğretme­

nin de yoğun çahşrnası beklenmektedir. Öğretmen, her şeyden önce
yariatııcı ve yenilikçi olacak, öğrencilerini sadece geıçer not almaktan
öte, objektif olarak dil öğreniminin gereği olan öğrenme blçlmlrıe

yönlendlrecektlr.

4. Sonuç

Sonuç olarak, "amaca uy'gun-i1lgi alanına yörıellk" modellerin gü­
nürnüzde değer kazanmasıyla birlikte yabancı dil öğretiminde de
farklı yönelimlere ağırlık verilmesi ve "seçmell yöntem" yaklaşrrm

kaçınılmaz olmektadır. Bu nedenl'e bu çalışmada açıklanmaya çalışı­

lan "öğrencinin: gereıksinimleri, becerileri ve i Iıgıi alanlarına yönelik
bir metinle çalışma", yabancı dil öğretiminde metin okuma yoluyla
dil öğretimi konusunda değişik bir modelolarak düşünülebilir.
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